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ЭКОНОМЛЮ РАСХОДЫ РАБОТОДАТЕЛЯ ЗА СЧЕТ ТОГО, ЧТО ВЫПОЛНЯЮ БОЛЬШОЙ ОБЪЕМ РАБОТЫ В КРАТКИЕ СРОКИ И С ХОРОШИМ КАЧЕСТВОМ!
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Резюме

	Цель:
	Трудоустройство

	Рабочее место, на которое Вы претендуете: 
	Переводчик, менеджер по персоналу, или другая должность в соответствии с моей квалификацией

	Оплата:

Профессиональное образование: 1982-1987

2004-2005
	обсуждается по каждому конкретному проекту.

Факультет Романо-Германской филологии Куйбышевского госуниверситета

Курсы переквалификации по специальности «Управление персоналом организации», 500-час.программа, СГЭА.

	Общие сведения
	

	Знание языков
	Немецкий – в совершенстве, на уровне синхронного перевода специальных текстов, 25 лет работы; области перевода: монтаж и пусконаладка оборудования; разработка рецептуры и производство клеев и мастик; документы для таможенной очистки, QMS, бухгалтерия, право и другие документы для обеспечения жизнедеятельности офиса; нефтепереработка (оборудование, процесс), мукомольное производство, медицина (оборудование и результаты медобследования), добыча и обогащение кварцевых песков (оборудование и технология). 

Производительность: 5-10 стандартных страниц в день. 

Английский – уверенное владение на уровне перевода письменных специальных текстов. Производительность – 3-5 страниц в день.

	Знание ПК и оргтехники

Прочее
	Уверенное владение: MS Office, Lotus Notes, Power Point, memoQ, Internet, E-mail, сканер, машинопись, всевозможная офисная техника: факс, копировальные аппараты, телефонная станция. ПО CosTrac (программа учета затрат по проекту).

Разработка процедур и инструкций по системе качественного управления.



	Качества, на которые Вы хотели бы обратить внимание работодателя 


	Внимательность, инициативность, дисциплинированность, умение работать самостоятельно, обязательность и обучаемость.

	Персональная информация
	Разведена, сын 1989 г.р., проживает отдельно.

Проживаю в г. Сызрань Самарской обл., согласна на переезд, а также на командировки. В случае переезда обсуждается вопрос частичной или полной (в зависимости от заработной платы) оплаты аренды жилья.

	Профессиональная деятельность 

18.08. – 05.09.2014

15.01.2007 – 03.04.2014
04.2006. – 14.12.2006.

04.2005. - 04.2006.

21.09.2004 г. – 14.06.2005.

23.04.01.-11.03.04.

15.06.2000 – 03.11.2000

02.09.96.- 21.04.01.

22.03.95.- 23.08.96.

15.02.94.- 17.03.95.

14.09.87.- 17.03.92.
	Кольская ГМК, г. Заполярный Мурманской обл.

Переводчик на проекте модернизации клетевого ствола рудника «Северный»: устные и письменные переводы с немецкого языка по монтажу и подключению кабелей внутри, а также от распредщитов к электрооборудованию, предназначенному для регулировки и управления работой подъемных машин.
Партнеры: Actemium Controlmatic GmbH, Берлин (подрядчик ф. General Electrics, Berlin), Bergbausysteme GmbH, Берлин, Московское представительство.
ЗАО «Балашейские Пески», п. Балашейка, ГП Кварцверке Россия, Германия.

Переводчик: устные и письменные переводы с немецкого и английского языков по темам, связанным с основной деятельностью компании: добыча и обогащение кварцевого песка, а также ремонт и техобслуживание действующего производственного оборудования, бухгалтерская отчетность, документы по управлению персоналом. Обработка электронной почты руководителя, составление и последующий перевод ответов на поступающие письма, оформление выезда сотрудников за границу (оформление загранпаспортов, виз, заказ билетов и гостиниц) и сопровождение.

ЗАО «Сызранская Керамика», г.Сызрань.

Переводчик на монтаже оборудования по производству санитарных изделий из керамики. Осуществление устного и письменного перевода с немецкого и английского языков, делопроизводство.

Переводческое агентство «Перевод-OnLine», ФРГ.

Переводчик-редактор: перевод технических текстов, редактирование переводов начинающих сотрудников. Дистанционная работа (Internet).

ОАО «Нефтемаш», г.Сызрань.

Начальник ОК: ведение кадрового документооборота, поиск работников, обучение сотрудников, проведение необходимых исследований на предприятии.

OOO “Хенкель Пластик Автокомпоненты», Сызрань, ГП РусХенк.
 Ассистент генерального директора; секретарские обязанности, устные и письменные переводы (нем., англ.) по различным темам: разработка и производство клеев и мастик, документы для таможенной очистки, СМК и др.; составление и ведение кадровой документации (личные дела, карточки ф.Т-2, штатное расписание и пр.), организация подбора и обучения персонала, ведение табеля учета рабочего времени;

ОАО «Сызранские мельницы», г.Сызрань 
Переводчик на монтаже мукомольного оборудования.

Устный и письменный перевод с немецкого (механика и технология мукомольного производства) и английского (электрика, система управления производственным процессом) на монтаже и пусконаладке оборудования.
Партнеры: «Бюлер ГмбХ», Германия, «Бюлер&Шерлер ГмбХ», Швейцария. 
Средняя школа №.21, Сызрань, преподаватель немецкого языка;

Средняя школа №.18, Сызрань, преподаватель английского языка;

АО «Марс», г.Сызрань, переводчик;

СНПЗ, г.Сызрань, переводчик группы специалистов ГДР на монтаже нефтеперерабатывающей установки: осуществление устных и письменных переводов, секретарские обязанности.


